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Text (nach einer liturgischen Vorlar
und Melodie: Gerhard Scb-
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Scha - lom, Scha - lom, der Herr
Sha - lom, Sha - lom! His pe
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Scha-lom, Scha - lomr 2g -ne uns.
Sha -lom, Sha - Ir u- pon us!
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1. Der ' vor dir,__ um
2. Der 4l hin - ter dir__ um
1. The a - head of vyou__ to
2. Thr be hind__  you,_ so
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.ech-ten Weg zu zei - gen. Er sei
Fein -den zu  be-wah - ren. Er sei
.ne way for you to fol - low. Hell be
. ne- mies can - not at-tack_ you. He'll be
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ne - ben dir_ da sein Arm dich be - schit-ze.__
un - ter dir_ Er halt dich, wenn du fallst
by your side. His arm will keep vyou safe.
un - der you_ to hold you when you're fal - ling.__

3. Der Herr sei in dir, um dich in Traurigkeit zu trosten. Er sei um dich
her, den Bdsen abzuwehren.

4. Der Herr sei Uber dir, um seinen Reichtum dir zu geben. So umgebe
dich der Herr von allen Seiten.

3. The Lord be within you to comfort you in all your sadness. He'll be all
around, defend you from all evil.

4. The Lord be above you bestowing all His wealth upon you. So the
loving Lord surrounds you from all sides.
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